
Sökanden hävdar att kommissionen borde ha beaktat allmänna 
näringsgrensindelningen inom Europeiska gemenskapen (NACE- 
nomenklaturen), vilken införts genom förordning nr 
3037/90 ( 2 ), vilken det hänvisas till i artikel 2.2 i direktiv 
93/37/EEG. Denna nomenklatur skiljer mellan, å ena sidan, 
hotell- och restaurangverksamhet och, å andra sidan, rekrea­
tions-, kultur- och sportverksamhet. 

Sökandena hävdar även att artikel 2.2 i direktiv 93/37/EEG rör 
kontrakt som till sin natur omfattas av de upphandlande myn­
digheternas traditionella behov och följaktligen avser anlägg­
ningar för sport, rekreation och fritid som är öppna för allmän­
heten och inte sådana som är förbehållna privata kunder. 

Som tredje grund hävdar sökanden att kommissionen har åsi­
dosatt sin motiveringsskyldighet enligt artikel 296 andra stycket 
FEUF genom att den inte på ett klart och otvetydigt sätt har 
redogjort för skälen till att renoveringen och utvidgningen av 
”Semesterby Méditerranée-Les Boucaniers” avsåg uppförande av 
anläggningar för sport, rekreation och fritid i den mening som 
avses i artikel 2.2 i direktiv 93/37/EEG. 

Som fjärde grund gör sökanden, i andra hand, gällande att 
kommissionen har åsidosatt proportionalitetsprincipen genom 
att tillämpa en korrigeringssats på 100 procent på bidraget 
från ERUF, trots att arbetena avseende anläggningar för sport 
och fritid utgjorde knappt tio procent av projektet. 

( 1 ) EGT L 199, s. 54. 
( 2 ) Rådets förordning (EEG) nr 3037/90 av den 9 oktober 1990 om 

statistisk näringsgrensindelning i Europeiska gemenskapen (EGT L 
293, s. 1; svensk specialutgåva, område 2, volym 7 s. 152). 

Talan väckt den 15 oktober 2010 — Société nationale des 
chemins de fer (SNCF) mot harmoniseringsbyrån — 

Infotrafic (infotrafic) 

(Mål T-491/10) 

(2011/C 13/54) 

Ansökan är avfattad på franska 

Parter 

Sökande: Société nationale des chemins de fer (SNCF) (Paris, 
Frankrike) (ombud: advokaten H. Reynaud) 

Svarande: Byrån för harmonisering inom den inre marknaden 
(varumärken, mönster och modeller). 

Motpart vid överklagandenämnden: Infotrafic SA (Ermont, Frank­
rike) 

Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att tribunalen ska 

— ogiltigförklara det beslut som fattades av överklagandenämn­
den vid harmoniseringsbyrån den 6 augusti 2010 i ärende 
R 1268/2009-2 beträffande punkterna 16 — 23, och 

— förplikta svaranden att ersätta rättegångskostnaderna. 

Grunder och huvudargument 

Registrerat gemenskapsvarumärke som är föremål för ansökan om 
ogiltighetsförklaring: Figurmärket infotrafic för varor och tjänster 
i klasserna 9, 16, 38, 39 och 43 — gemenskapsvarumärke nr 
1 926 815 

Innehavare av gemenskapsvarumärket: Infotrafic SA 

Part som ansökt om ogiltighetsförklaring av gemenskapsvarumärket: 
Sökanden 

Annulleringsenhetens beslut: Avslag på begäran om ogiltigförkla­
ring 

Överklagandenämndens beslut: Avslag på överklagandet 

Grunder: Åsidosättande av artikel 52 och artikel 7.1 b i förord­
ning nr 207/2009, eftersom undersökningen av ett sammansatt 
gemenskapsvarumärke, vars ena beståndsdel saknar nödvändig 
särskiljningsförmåga eller det är tveksamt om den har nödvän­
dig särskiljningsförmåga, ska göras med hänsyn till varje be­
ståndsdel för sig samt åsidosättande av motiveringsskyldigheten. 

Talan väckt den 28 oktober 2010 — Viktor Uspaskich mot 
Europaparlamentet 

(Mål T-507/10) 

(2011/C 13/55) 

Rättegångsspråk: litauiska 
Parter 

Sökande: Viktor Uspaskich (Kėdainiai, Litauen) (ombud: advokat 
Vytautas Sviderskis och Stanislovas Tomas) 

Svarande: Europaparlamentet 

Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att tribunalen ska 

— ogiltigförklara Europaparlamentets beslut av den 7 septem­
ber 2010 nr P7_TA(2010)0296 om upphävande av Viktor 
Uspaskichs immunitet, 

— förplikta svaranden att erlägga 10 000 euro för den ideella 
skada som sökanden har lidit, och 

— förplikta svaranden att ersätta rättegångskostnaderna.
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Grunder och huvudargument 

Sökanden åberopar fyra grunder till stöd för sin talan. 

Som första grund gör sökanden gällande att svaranden åsido­
satte rätten till försvar och principen om god förvaltningssed i 
förfarande 2009/2147 (IMM). Europaparlamentet vägrade höra 
sökanden under förfarandet om upphävande av hans immunitet 
såväl i utskottet för rättsliga frågor som under sammanträdet. 
Det underlät att beakta merparten av sökandens argument och 
bemötte inget av dem. 

För det andra antog Europaparlamentet det angripna beslutet på 
felaktig rättslig grund och åsidosatte artikel 9 första stycket a) i 
protokollet om Europeiska unionens immunitet och privilegier, 
eftersom dess tolkning av första och andra styckena i artikel 62 
i Litauens konstitution är klart felaktig. Sökanden åberopar tri­
bunalens dom av den 19 mars 2010 i mål T-42/06, Gollnisch 
mot parlamentet, där tribunalen slog fast att Europaparlamentet 
hade gjort sig skyldig till ett motsvarande åsidosättande. 

Som tredje grund anförs att svaranden inte iakttog principen 
om fumus persecutionis och gjorde en uppenbart felaktig bedöm­
ning av den, eftersom svaranden inte fäste något avseende vid 
dess tidigare beslut om fumus persecutionis. Vidare beaktade Eu­
ropaparlamentet inte den omständigheten att en politisk ledare, 
vid den tidpunkt då åtal väcktes, inte kunde hållas ansvarig för 
åsidosättanden som hade samband med förvaltning. Dessutom 
hade uppgifter från förundersökningen publicerats. 

I den fjärde grunden gör sökanden gällande att svaranden åsi­
dosatte sökandens rätt att begära fastställelse av immunitet en­
ligt artikel 6.3 i Europaparlamentets arbetsordning. Sökanden 
begärde fastställelse av sin immunitet med grund i att kravet 
att ställa en säkerhet om 436 000 euro inte står i proportion till 
det eventuella högsta bötesbelopp som kan utdömas för det 
brott för vilket han står åtalad. Svaranden vägrade att pröva 
denna begäran. 

Talan väckt den 22 oktober 2010 — Evropaïki Dynamiki 
mot kommissionen 

(Mål T-511/10) 

(2011/C 13/56) 

Rättegångsspråk: engelska 
Parter 

Sökande: Evropaïki Dynamiki — Proigmena Systimata Tilepikoi­
nonion Pliroforikis kai Tilematikis AE (Aten, Grekland) (ombud: 
advokaterna N. Korogiannakis och M. Dermitzakis) 

Svarande: Europeiska kommissionen 

Sökandens yrkanden 

Sökanden yrkar att tribunalen ska 

— ogiltigförklara det beslut som Europeiska kommissionens 
generalsekretariat fattade den 12 augusti 2010, SG.E.3/FM/ 
MIP/mbp/psi — Ares(2010) 508190 — 12/08/2010, om 
avslag på sökandens begäran om omprövning i skrivelse 
GESTDEM 2009/4890, av den 31 december 2009 som 
inkom den 5 januari 2010, och 

— förplikta svaranden att ersätta rättegångskostnaderna, även 
för det fall talan skulle ogillas. 

Grunder och huvudargument 

Sökanden begär ogiltigförklaring av svarandens beslut av den 
12 augusti 2010, SG.E.3/FM/MIP/mbp/psi — Ares(2010) 
508190 — 12/08/2010, om avslag på sökandens begäran om 
omprövning i skrivelse GESTDEM 2009/4890, av den 31 de­
cember 2009 som inkom den 5 januari 2010, i vilken sökan­
den begärde omprövning i enlighet med förordning nr 
1049/2001 ( 1 ) av de ståndpunkter som Byrån för Europeiska 
unionens publikationer antog i skrivelse av den 11 december 
2009 efter sökandens inledande begäran av den 9 oktober 
2009. Begäran avsåg tillgång till samtliga begäranden om pris­
uppgifter angående publikationsbyråns ramavtal nr 6011, 6102, 
6103, 6020, 6121, 6031 (del nr 4 undantagen) och 10030. 

Till stöd för sina yrkanden har sökanden gjort gällande att 
svaranden inte har gjort en individuell prövning av begärda 
handlingar. För övrigt påstår sökanden att de skäl som svaran­
den har lagt fram som avser skyddet av Europeiska unionens 
ekonomiska politik, skyddet av kommersiella intressen och sä­
kerhetspolitiska skäl måste avvisas, eftersom de helt saknar 
rättslig grund. 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 av 
den 30 maj 2001 om allmänhetens tillgång till Europaparlamentets, 
rådets och kommissionens handlingar (EGT L 145, s. 43). 

Talan väckt den 1 november 2010 — Hamberger 
Industriewerke mot harmoniseringsbyrån 

(Mål T-513/10) 

(2011/C 13/57) 

Rättegångsspråk: tyska 
Parter 

Sökande: Hamberger Industriewerke (Stephanskirchen, Tyskland) 
(ombud: advokaten T. Schmidpeter)
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